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				Orri hau berrikusi gabe dago
	Otra I persona sinónima.

	
SINGULAR



		
PLURAL




	N. neu, neuc—yo.		N.gueú,gueuc—nosotros.

	G. neuzás—de mi.		G.gueuzás—de nosotros.

	D. neuri,neuretzát—á,para mi.		D.gueurí,gueuretzát—á,para nosotros.

	Ab.neurequin,neugabe—con,sin mi.		Ab.gueurequin,gabe—con,sin nosotros.

	neugatic,neugán—por,en mi.		gueugatic,gueugán—por en nosotros.


Aunque el nombre tiene dos artículos para el genitivo, estos pronombres solo tienen el que va puesto, y lo mismo sucede á los otros que se pondrán, y la razon es por que no son capaces de significar genitivo de posesion como los nombres. Los dialectos son genitivo nitáz, neutáz: dativo neretaco, neuretáco: ablativo nerequi, nigáz, nigaiti: y son los mismos en el plural.


	Persona 2.		Otra 2. persona sinónima.

	
SINGULAR



		
PLURAL




	N. hi,hic—tu.		N. eu,euc—tu.

	G. hizás—de ti.		G. euzás—de ti.

	D. hiri,hiretzát—á,para ti.		D. euri,euretzát—á,para ti.

	Ab. hirequin,higabe—con,sin ti.		Ab. eurequin,eugabé—con,sin ti.


Estos dos pronombres toman su plural del pronombre siguiente:


	Persona 2. media		

	
SINGULAR



		
PLURAL




	N. zu,zuc—tu.		N. zúec—vosotros.

	G. zuzás—de ti.		G. zúenzás—de vosotros.

	D. zuri,zuretzát—á,para ti.		D. zúei,zúenzat—á,para vosotros.

	Ab.zurequin,zugabe—con,sin ti.		Ab.zúecquin,zúecgabe—con,sin vosotros.


Este mismo pronombre admite en todos los casos una e, de esta suerte: zeu, zeuc, zeuzás, etc. Los dialectos, como en los antecedentes. 





Nota.



A unque estos dos pronombre de segunda persona hi,hic, eu,euc,
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